
ДЕКЛАРАЦИЯ ОБ УСТАНОВЛЕНИИ ФАКТОВ 
ОРГАНИЗАЦИЕЙ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ В ОБЛАСТИ 

ПОДДЕРЖАНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИВВЕДЕНИЕВ соответствии с резолюцией 43/170 Генеральной Ассамблеи от 9 декабря1988 года Специальный комитет по Уставу Организации Объединенных Наций и усилению роли Организации по установлению фактов начал на своей сессии1989 года разработку документа по установлению фактов Организацией Объеди­ненных Наций в  области поддержания международного мира и безопасности.Специальный комитет продолжил свою работу по этой теме на своей сессии 1990 года. На своей сессии 1991 года он завершил проект и представил его Генеральной Ассамблее для рассмотрения и принятия.9 декабря 1991 года Генеральная Ассамблея приняла без голосования Декларацию об установлении фактов Организацией Объединенных Наций в области поддержания международного мира и безопасности. Текст Декларации, содержащейся в приложении к резолюции 46/59 Генеральной Ассамблеи, при­водится ниже.
РЕЗОЛЮЦИЯ (А/46/59)

Декларация об установлении фактов 
Организацией Объединенных Наций в области 

поддержания международного мира и безопасностиГенеральная Ассамблея,ссылаясь на свои резолюции 43/170 от 9 декабря 1988 года, 44/37 от 4 де­кабря 1989 года и 45/44 от 28 ноября 1990 года,принимая к сведению доклад Специального комитета по Уставу Орга­низации Объединенных Наций и усилению роли Организации', который провел свою сессию в Нью-Йорке 4-22 февраля 1991 года и завершил работу над проек­том декларации об установлении фактов Организацией Объединенных Наций в области поддержания международного мира и безопасности,бубучи убежЗена в том, что принятие проекта декларации будет способ­ствовать усилению роли Организации Объединенных Наций и повышению ее эффективности в деле поддержания международного мира и безопасности,учитывая необходимость обеспечить широкое распространение текста Декларации,учитывая, что Декларация является важным и конкретным вкладом Специального комитета в деятельность в рамках Десятилетия международного права Организации Объединенных Наций,1. утеержЗает Декларацию об установлении фактов Организацией Объединенных Наций в области поддержания международного мира и безопас­ности, текст которой содержится в приложении к настоящей резолюции;2. выражает признательность Специальному комитету по Уставу Ор-
'  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок шестая сессия, Дополне­ние № 33 и исправление (А/46/33 и Согг.1).
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ганизации Объединенных Наций и усилению роли Организации за его важный вклад в разработку текста Декларации;3. просит Генерального секретаря информировать правительства госу­дарств — членов Организации Объединенных Наций или членов специализи­рованных учреждений и Совет Безопасности о принятии Декларации;4. настоятельно призывает приложить все усилия к тому, чтобы Дек­ларация получила широкую известность и полностью выполнялась.67-е пленарное заседание, 9 декабря 1991 года
ПРИЛОЖЕНИЕ

Декларация об установлении фактов 
Организацией Объединенных Наций в области 

поддержания международного мира и безопасностиГенеральная Ассамблея,ссылаясь на Декларацию о принципах международного права, касаю­щихся дружественных отношений и сотрудничества между государствами в соответствии с Уставом Организации Объединенных Н ацш Р, Манильскую декларацию о мирном разрешении международных споров^, Декларацию об усилении эффективности принципа отказа от угрозы силой или ее применения в международных отношениях* *, Декларацию о предотвращении и устранении споров и ситуаций, которые могут угрожать международному миру и безопас­ности, и о роли Организации Объединенных Наций в этой области^, а также на их положения, касающиеся установления фактов,подчеркивая, что способность Организации Объединенных Наций под­держивать международный мир и безопасность в значительной степени зависит от получения ею подробной информации о фактических обстоятельствах любого спора или ситуации, дальнейшее существование которых могло бы поставить под угрозу поддержание международного мира и безопасности (именуемые ниже "споры или ситуации"),признавая, что полноценное использование и дальнейшее совершенство­вание средств для установления фактов Организацией Объединенных Наций могли бы содействовать усилению роли Организации Объединенных Наций в области поддержания международного мира и безопасности и способствовать мирному разрешению споров, а также предотвращению и устранению угроз миру, стремясь способствовать принятию во внимание государствами той роли, которую компетентные органы Организации Объединенных Наций могут играть в установлении фактов в отношении споров или ситуаций,признавая особую полезность миссий по установлению фактов, кото­
 ̂ Резолюция 2625 (X X V ) , приложение, з Резолюция 37/10, приложение.* Резолюция 42/22, приложение, з Резолюция 43/51, приложение.
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рые могут направлять компетентные органы Организации Объединенных На­ций в  этой связи,учитывая опыт и специальные знания, накопленные Организацией Объединенных Наций в области миссий по установлению фактов,признавая необходимость того, чтобы государства, осуществляя свой суверенитет, сотрудничали с соответствующими органами Организации Объ­единенных Наций в том, что касается миссий по установлению фактов, на­правляемых ими,стремясь содействовать повышению эффективности Организации Объ­единенных Наций в целях расширения взаимопонимания, укрепления доверия и стабильности в мире,торжественно проеозеяашает?
I1. При выполнении своих функций, связанных с поддержанием между­народного мира и безопасности, компетентным органам Организации Объеди­ненных Наций следует стремиться быть полностью осведомленными обо всех соответствующих фактах. С этой целью они должны рассматривать возможности осуществления мероприятий по установлению фактов.2. Для целей настоящей Декларации установление фактов означает любую деятельность, направленную на получение подробной информации о соответствующих фактах в отношении любого спора или ситуации, которая необходима компетентным органам Организации Объединенных Наций для эффективного осуществления своих функций в связи с поддержанием между­народного мира и безопасности.3. Деятельность по установлению фактов должна носить всеобъемпю- щий, объективный, беспристрастный и своевременный характер.4. Если надлежащие сведения по всем соответствующим фактам нельзя получить путем использования возможностей Генерального секретаря в области сбора информации или иных существующих средств, компетентному органу Организации Объединенных Наций следует рассматривать вопрос об организа­ции миссии по установлению фактов.5. При решении вопроса о необходимости и сроке направления такой миссии компетентные органы Организации Объединенных Наций должны учи­тывать, что направление миссии по установлению фактов может свидетельст­вовать об озабоченности Организации и должно способствовать укреплению доверия и урегулированию спора или ситуации и вместе с тем предотвращению любого их обострения.6. Для направления миссии Организации Объединенных Наций по установлению фактов на территорию любого государства требуется предвари­тельное согласие этого государства, с соблюдением соответствующих положений Устава Организации Объединенных Наций.
II7. Миссии по установлению фактов могут направляться Советом Без­опасности, Генеральной Ассамблеей и Генеральным секретарем в контексте их соответствующих обязанностей по поддержанию международного мира и без­опасности в соответствии с Уставом.202



8. Совету Безопасности следует рассматривать возможность осуществле­ния деятельности по установлению фактов в целях эффективного выполнения им его главной обязанности по поддержанию международного мира и безопас­ности в соответствии с Уставом.9. Совету Безопасности следует всякий раз, когда это уместно, рас­сматривать возможность включения в  свои резолюции положения об исполь­зовании механизма установления фактов.10. Генеральной Ассамблее следует рассматривать возможность осу­ществления деятельности по установлению фактов в целях эффективного вы­полнения ее вытекающих из Устава обязанностей по поддержанию междуна­родного мира и безопасности.11. Генеральной Ассамблее следует всякий раз, когда это уместно, рассматривать возможность включения в свои резолюции, касающиеся под­держания международного мира и безопасности, положения об использовании механизма установления фактов.12. Генеральному секретарю следует уделять особое внимание использо­ванию возможностей Организации Объединенных Наций по установлению фак­тов на ранней стадии, для того чтобы способствовать предотвращению споров и ситуаций.13. Генеральному секретарю по его собственной инициативе или по просьбе заинтересованных государств следует рассматривать вопрос о направ­лении миссии по установлению фактов при наличии спора или ситуации.14. Генеральному секретарю следует составлять и обновлять списки экспертов в различных областях, которых можно будет привлекать к  участию в миссиях по установлению фактов. Ем у следует также в рамках имеющихся ресурсов поддерживать и расширять возможности организации чрезвычайных миссий по установлению фактов.15. Совету Безопасности и Генеральной Ассамблее при решении воп­роса о том, на кого возложить задачу проведения миссии по установлению фактов, следует отдавать предпочтение Генеральному секретарю, который может, в частности, назначать специального представителя или группу экспер­тов, подотчетных ем у. Может также рассматриваться возможность использова­ния услуг какого-либо специального вспомогательного органа Совета Безопас­ности или Генеральной Ассамблеи.16. При рассмотрении возможности направления миссии по установ­лению фактов компетентному органу Организации Объединенных Наций сле­дует принимать во внимание другую соответствующую деятельность по уста­новлению фактов, в том числе усилия, предпринимаемые заинтересованными государствами, и деятельность в рамках региональных механизмов или учреж­дений.17. В решении компетентного органа Организации Объединенных Наций о проведении мероприятий по установлению фактов должны всегда опреде­ляться четкий мандат миссии по установлению фактов и точные требования, которым должен отвечать ее доклад. Содержание доклада должно ограничи­ваться изложением полученных сведений фактологического характера.18. Любая просьба того или иного государства к компетентному органу Организации Объединенных Наций о направлении на его территорию миссии Организации Объединенных Наций по установлению фактов должна рассмат­риваться без неоправданных задержек.
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Ill19. Любая просьба компетентного органа Организации Объединенных Наций с целью получения согласия государства на прием миссии по установ­лению фактов на своей территории должна своевременно рассматриваться этим государством. Этому государству следует незамедлительно сообщить указан­ному органу о своем решении.20. В случае, если государство решит не принимать миссию Организации Объединенных Наций по установлению фактов на своей территории, ему сле­дует, если оно сочтет это необходимым, указать причины своего решения. При этом ему не следует исключить возможность приема миссии по установлению фактов.21. Государствам следует стремиться к проведению политики, обеспе­чивающей доступ миссий Организации Объединенных Наций по установлению фактов на свою территорию.22. Государствам следует сотрудничать с миссиями Организации Объ­единенных Наций по установлению фактов и оказывать им в пределах имею­щихся возможностей полную и незамедлительную поддержку, необходимую для выполнения их функций и осуществления их мандата.23. Миссиям по установлению фактов должны предоставляться все иммунитеты и возможности, необходимые для выполнения ими своего мандата, в частности возможность работать в условиях полной конфиденциальности и возможность посещать все места и общаться со всеми лицами, которые имеют отношение к делу, при том понимании, что это не будет иметь никаких негативных последствий для этих лиц. Участники миссий по установлению фактов обязаны уважать законы и постановления государства, в котором они выполняют свои функции; вместе с тем такие законы и постановления не должны применяться в ущерб надлежащему осуществлению миссиями своих функций.24. Участники миссий по установлению фактов должны, как минимум, пользоваться привилегиями и иммунитетами, определенными для экспертов в командировках в Конвенции о привилегиях и иммунитетах Объединенных Наций. Без ущерба для своих привилегий и иммунитетов участники миссий по установлению фактов обязаны соблюдать законы и постановления государ­ства, на территории которого они выполняют свои функции.25. Миссии по установлению фактов обязаны действовать в строгом соответствии со своим мандатом и объективно подходить к выполнению своей задачи. Их участники не должны запрашивать или получать указания от какого бы то ни было правительства или органа, не являющегося компетентным орга­ном Организации Объединенных Наций. Они должны сохранять конфиден­циальный характер информации, полученной при выполнении ими своего мандата, даже после того, как миссия выполнила свою задачу.26. Непосредственно заинтересованным государствам на всех этапах процесса установления фактов должна предоставляться возможность выразить свои мнения по фактам, сведения о которых было поручено получить миссии по установлению фактов. Если результаты миссии по установлению фактов будут предаваться гласности, выраженные непосредственно заинтересованными государствами мнения, если они того пожелают, также должны предаваться гласности.27. Всякий раз, когда установление фактов предполагает проведение слушаний, соответствующие правила процедуры должны обеспечивать их объективность.
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IV28. Генеральный секретарь должен регулярно и систематически следить за состоянием международного мира и безопасности для своевременного опо­вещения о спорах и ситуациях, которые могли бы угрожать международному миру и безопасности. Генеральный секретарь может доводить соответствующую информацию до сведения Совета Безопасности и , в случае необходимости, Генеральной Ассамблеи.29. С этой целью Генеральный секретарь должен в полной мере исполь­зовать возможности Секретариата в области сбора информации и держать в поле зрения вопрос о расширении этих возможностей.V30. Направление миссии Организации Объединенных Наций по уста­новлению фактов не наносит ущерба применению заинтересованными госу­дарствами процедуры расследования или любой аналогичной процедуры или любых согласованных ими средств мирного разрешения споров.31. Ничто в настоящей Декларации не должно истолковываться как наносящее тем или иным образом ущерб положениям Устава.


